
USER MANUAL

SOI
Manual # VI Series

2024122901

S Line 1in Superior

FRANÇAIS





LISEZ-LE AVANT D'UTILISER!!!
LISEZ ET COMPRENEZ LE CONTENU DU MANUEL 

DE VOTRE ARME À FEU ET DE VOTRE LUNETTE. 

SUIVEZ TOUTES LES PRÉCAUTIONS ET 

PROCÉDURES DE SÉCURITÉ STANDARD LORS DE 

L'UTILISATION DE L'ARME À FEU.

NE REGARDEZ JAMAIS LE SOLEIL À TRAVERS LA LUNETTE (OU 

TOUT AUTRE INSTRUMENT OPTIQUE). CELA PEUT ENDOMMAG-

ER DÉFINITIVEMENT VOS YEUX.

ASSUREZ-VOUS QUE LES ARMES À FEU SONT DÉCHARGÉES ET 

POINTÉES DANS UNE DIRECTION SÛRE.
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SCHÉMA DES FONCTIONS DU
PRODUIT



RÉGLAGE DE LA FOCALE
DE L'OCULAIRE

MONTAGE

L'oculaire est conçu pour fournir une focale rapide et 

précise à une certaine distance de sortie. L'oculaire se 

focalisera plus rapidement que votre œil ne peut 

compenser toute imprécision dans votre réglage.

Réglez votre lunette à la plus grande puissance de 

grossissement et réglez la parallaxe sur l'infini. Tournez le 

anneau de mise au point vers l'extérieur jusqu'à ce que la 

réticule soit complètement floue. Regardez à travers la 

lunette un fond uni. Tournez l'anneau de mise au point de 

l'oculaire jusqu'à ce que la réticule elle-même soit 

parfaitement nette et claire. Après avoir effectué votre 

réglage, vérifiez-le rapidement.

La lunette est installée sur le fusil au moyen d'une paire 
de bagues de lunette ou d'un support de lunette 
monobloc. Utilisez des bagues de lunette de qualité ou 
un support conçu pour s'adapter à votre fusil particulier. 
La lunette doit être montée sans toucher ni le canon ni le 
carcan. Pour des raisons de sécurité, laissez au moins 7,62 
cm de distance entre la lunette et vos yeux lors du tir. 
Faites glisser la lunette vers l'avant ou vers l'arrière pour 
obtenir la bonne distance de sortie qui vous permet de 
voir tout le champ de vision. 



Tournez la lunette dans les bagues, assurez-vous que le 
motif de la réticule est vertical/horizontal par rapport à 
votre ligne de mire et que le réglage d'élévation est en 
haut. Serrez tous les vis de montage pour fixer fermement 
la lunette sur le fusil.

Ne serrez pas trop le support, sinon vous risquez d'endom-
mager votre lunette. Le couple maximal pour les vis de la 
base du support est de 30 pouces-livres (2,5 pieds-livres ou 
3,4 Nm).

RÉGLAGE DU GROSSISSEMENT

Pour changer le grossissement, tournez simplement 

l'anneau de sélection de la puissance, choisissez la 

puissance souhaitée selon la préférence du tireur et 

alignez le nombre avec le point d'index. Un grossisse-

ment plus faible offre un champ de vision plus large et 

une image plus claire. C'est utile pour le tir à faible 

luminosité, à courte distance et pour les cibles mobiles.

Un grossissement plus élevé doit être réservé pour le tir 

de précision à longue distance, qui a un champ de vision 

plus étroit et une image plus sombre.

RÉGLAGE À ZÉRO

La lunette d'optique est dotée de réglages d'élévation et 

de correction latérale (windage) que l'on peut ajuster à 

l'aide des doigts avec des clics audibles. 



En se référant au point d'impact, vous devrez ajuster les 

deux tours de réglage, celui de l'élévation et celui du 

windage. L'élévation correspond au réglage vertical 

(montée et descente), généralement situé au sommet de 

la lunette. Le windage est le réglage horizontal (gauche à 

droite), habituellement à droite de la lunette.

La lunette d'optique propose un réglage de windage et 

d'élévation de 1/10 MIL ou 1/5 MIL avec des clics 

audibles, ce qui signifie qu'un clic déplace le point 

d'impact de 1 cm à 100 mètres ou de 1 cm à 50 mètres 

(0,36 pouce à 100 yards ou 0,36 pouce à 50 yards).

Après avoir monté la lunette, posez l'arme sur un support 

solide et visez un objectif à 50 yards de distance. Tirez 

lentement un petit groupe de 3 à 5 balles sur votre 

objectif. Ajustez les vis de correction latérale et d'éléva-

tion dans la direction où vous souhaitez déplacer l'impact 

des balles.

Si vos impacts sont en dessous de votre point de visée, 

tournez le bouton vers le haut pour effectuer la mise à 

zéro. Si vos impacts sont à gauche de votre point de visée, 

tournez le bouton vers la droite (R) pour effectuer la mise 

à zéro. Chaque clic d'ajustement déplace le point 

d'impact. Tirez un autre groupe de 3 à 5 balles pour le 

test. Répétez jusqu'à ce que vous soyez satisfait du point 

de visée. 



KOREKCJA PARALAKSY

La lunette d'optique est dotée d'un réglage de la tour de 

mise au point de l'objectif qui vous permet d'ajuster 

l'image de la cible pour obtenir une netteté maximale et 

de réajuster la plage sans parallaxe, pour toute plage 

allant de 100 yards à l'infini.

Pour modifier la plage de mise au point en fonction de la 

distance de la cible, il suffit de tourner la tour de mise au 

point de l'objectif et d'aligner le numéro avec le point 

d'indice de distance.

La mise au point finale consiste à regarder à travers la 

lunette pour vérifier si la cible est parfaitement mise au 

point. Si ce n'est pas le cas, vous devez tourner 

légèrement la tour de mise au point latérale jusqu'à ce 

que l'image de la cible soit au maximum de netteté.

Un autre contrôle final de la mise au point consiste à 

regarder à travers la lunette, à bouger légèrement la tête 

en avant et en arrière tout en regardant s'il y a un 

déplacement du réticule sur la cible (parallaxe). Si un tel 

déplacement est observé, vous devez tourner légèrement 

la tour de mise au point latérale jusqu'à ce que le 

déplacement disparaisse. 

A TITRE D'INFORMATION SEULEMENT:

QU'EST-CE QUE LA PARALLAXE? VEUILLEZ VISITER : 



ALLUMAGE ET RÉGLAGE
DE L'ÉCLAIRAGE

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

Le bouton de réglage de l'éclairage, situé sur le côté 

gauche de la lunette, contrôle le niveau d'intensité. Il 

éclaire tout ou une partie de la réticule. La lunette a 6 

niveaux d'intensité rouge et vert. Tournez le bouton pour 

allumer l'éclairage. En continuant de tourner le bouton, 

vous ajusterez le niveau d'intensité. Vous pouvez ajuster 

le niveau d'intensité à 6, qui est le réglage le plus brillant. 

Mettez le bouton sur « R/G » pour éteindre l'éclairage.

Should the illumination grows dim or not turn on, you will 
need to exchange the battery. 

L'éclairage de votre lunette est alimenté 

par une pile bouton CR2032 lithium. 

Pour insérer, retirer ou remplacer la 

batterie : Ouvrez le couvercle du 

compartiment de la batterie. Retirez la 

batterie usagée du compartiment de la batterie. Insérez 

une nouvelle batterie d'un fabricant de renommée avec 

le côté positif (+) vers le haut. Vissez le couvercle du 

compartiment de la batterie.



ENTRETIEN

ÉTANCHÉITÉ, RÉSISTANCE À
L'EAU ET ANTI-BROUILLARD
La lunette est purgée à l'azote pour éliminer toute trace 

d'humidité interne et dispose également d'un joint torique 

pour empêcher l'entrée de poussière ou d'humidité.

Votre lunette, bien qu'incroyablement résistante, est un 

instrument de précision qui mérite des soins raisonna-

bles et prudents.

Lors du nettoyage de l'objectif, soufflez d'abord 

toute la saleté et la poussière, ou utilisez une brosse 

à objectif douce. Les empreintes digitales et les 

lubrifiants peuvent être enlevés avec un tissu pour 

objectifs ou un morceau de coton doux et propre, 

humidifié avec un liquide nettoyant pour objectifs.

Toutes les pièces mobiles de la lunette sont lubrifiées 

de manière permanente. N'essayez pas de les lubrifier.

Aucentretien n'est nécessaire sur la surface 

extérieure de la lunette, sauf pour enlever occasion-

nellement la saleté ou les empreintes digitales avec 

un tissu doux.

Utilisez des capuchons pour objectifs chaque fois 

que c'est pratique.



Évitez de stocker la lunette dans des endroits chauds, tels 

que l'habitacle des véhicules par temps chaud. Les 

températures élevées pourraient avoir un effet négatif sur 

les lubrifiants et les produits d'étanchéité. Le coffre d'un 

véhicule, une armoire à fusils ou un placard sont 

préférables. Ne laissez jamais la lunette où les rayons du 

soleil peuvent entrer directement dans l'objectif.

Des dommages peuvent résulter de la concentration (effet 

de lentille brûlante) des rayons du soleil.

STOCKAGE



MOTIF DE LA RÉTICULE

VNM-1 MIL

DANGER D'INGESTION : Ce produit contient une pile bouton 
ou une pile-puce.
MORT : ou des blessures graves peuvent survenir en cas d'ingestion.
Une pile bouton ou une pile-puce avalée peut causer des 
brûlures chimiques internes en moins de 2 heures.
Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
Demandez immédiatement des soins médicaux si une pile est 
soupçonnée avoir été avalée ou insérée dans une partie 
quelconque du corps.
L'utilisation ou l'abus incorrects de la pile peuvent entraîner 
une fuite, un incendie ou une explosion.



GARANTIE D'UN AN

Votre produit VictOptics est garanti sans défaut de 

matériaux et de fabrication pendant une période d'un an 

à partir de la date d'achat par le premier propriétaire. En 

cas de défaut couvert par cette garantie, nous réparerons 

ou remplacerons le produit gratuitement, selon notre 

choix. Si nous ne pouvons pas réparer votre produit, nous 

le remplacerons par un produit de condition physique 

égale ou supérieure.

Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par 

une utilisation incorrecte, une manipulation inadéquate, 

une perte, un vol, des dommages intentionnels ou des 

dommages esthétiques. La batterie n'est pas couverte 

par cette garantie. De plus, cette garantie est nulle et non 

avenue si une modification ou un entretien sont effectués 

par quelqu'un d'autre que VictOptics. Cette garantie n'est 

pas transférable.

Pour les produits non achetés directement auprès de 

nous, veuillez contacter le concessionnaire 

local pour obtenir les informations de 

garantie applicables.

Toute garantie doit être enregistrée et 

les termes complets de la garantie 

sont disponibles via le lien :

WARRANTY.VECTOROPTICS.COM


